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to me to approximate the real meaning of 
the line. Now, as in the time of Schiller, 
the expression : Einem etwas (was er schon 
hat) lassen, means ' to leave one in the 
undisturbed possession of something.' Simi- 
larly the idiom: Einem Ruhe, Musze, Zeit 
lassen is familiar to us all. If then we refer 
seine, not to Reiter, but to Ort, the line at 
once becomes clear. Seine Ruhe Itisst er an 
keinem Ort=keinem Ort lasst er seine (die 
dem Orte von Rechtes wegen zukomtnende). 
Ruhe—' He leaves no place in undisturbed 
possession of the peace that belongs to it,' 
that is, ' Fate makes him a disturber wherever 
he goes.' 

Starr Willard Cutting. 
Lmiversity of Chicago. 



MUL TIPL E IND ICA TIONS AND 

O VERLAPPINGS* 
In too jtaiSs d/iq>orepa> naprfiryv, the fact 
that the boys were two is expressed six times, 
has sextuple indication. "The ten boys are 
here" contains a triple indication of plurality. 
In "He strickens me," the objective relation 
is doubly indicated. " He will come to-mor- 
row " appears to express futurity twice. 

A sentence is, among other things, a succes- 
sion of signs that has been associated with a 
group of interrelated things. It may, indeed, 
have been associated, at the same time or at 
different times, with several distinct groups, 
resembling one another in certain attributes, 
or having nothing but the expression in com- 
mon. The science of sentences includes the 
transformations they undergo, both with and 
without changes of meaning. The doctrine of 
the transformation of sentences may be found 
scattered in works on grammar.logic, rhetoric, 
and various other sciences. One branch would 
be the variations of a sentence by which mul- 
tiple indications are introduced or excluded. 

There are many kinds of multiple indica- 
tions. Some are inseparable from the nature 
of a given language ; others are mere pleon- 
asms and tautologies. Others are determined 
by groupings of thoughts that either are per- 
petually recurrent or constantly persistent in 

1 Cf. Publications of the Mod. Lang. Association of 
America, Vol. xi, p. xxix. 



all human minds. When each of several in- 
dications is so vague that the combination of 
all is necessary to definite expression, we 
have complex indication. The combination 
of a more definite with a less definite indica- 
tion is very frequent; as that of a preposition 
with a case ending. 

A discussion of the phenomena of multiple 
indications would require their contrast with 
those of inadequate and inconsistent indica- 
tions, as well as an enumeration and exempli- 
fication of the many varieties and their uses. 
Attention is here called to one kind only. To 
this the name overlapping may be applied. 
This takes place when two (or more) parts of 
a sentence have meanings which imply the 
same thing, though it may be no part of the 
meaning of either. It is not easy to deter- 
mine how much of what a sound suggests, 
makes a part of the sound's signification, 
sense, meaning, import or whatever else may 
designated by any one of this set of variously 
discriminated synonyms. 

Consider the sentence " Fishes swim in the 
sea." In this case, that which " sea " stands 
for is among the implications of that which is 
meant by either "Fishes" or "swims." 
"Birds fly through the air" merely selects 
what is vaguely present to the minds of many 
who hear any one of the three principal words 
in the sentence. There is a psychological ex- 
periment which consists in noting the train 
of ideas suggested by a word. Two parts of 
a sentence overlap when the trains of ideas 
suggested by each have an element in com- 
mon. "On earth's green fields and ocean's 
wave-beat shore " suggests by means of 
"earth," "field," "green," and "ocean," 
"shore," "wave," ideas that are intimately 
associated with one another in many minds. 
"The day must dawn and darksome night be 
passed " has an immediate and an implied 
meaning, and in either sphere exhibits- over- 
lappings. " The churn hit the fence " does 
not contain any obvious overlapping; but 
"The ear hears the sound," a sentence 
which is run in the same grammatical mould 
as the former, exhibits six instances of over- 
lappings, if we count as different those in 
which we begin with different words. 

Overlappings are more frequent in the older 
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languages than in the later ; more frequent in 
poetry and in oratory than in science and phil- 
osophy. Philosophy is, indeed, an endeavour 
to escape from the confusions of overlappings. 
Reasoning is impeded by the undesired as- 
sociations with its symbols. The predicate is 
implied in the subject in many cases ; and 
what was intended to assert a relation of some 
sort, asserts nothing at all. Such statements as 
"Parallels will never meet," and "Every 
event is an effect," show by the discussion 
they have occasioned, how rarely the implica- 
tions of " parallel " and of "event" are ex- 
cluded from one's mind. Any part of a sen- 
tence may be analytic or synthetic in reference 
to any other part ; and it is pedantic to make 
much ado about this simple relation when oc- 
curring between the subject and predicate of 
that artifice called a proposition. 

There are not wanting intimations that the 
attitude of men's minds toward language is 
undergoing a change which consists, as does 
progress in any science, in displacing the con- 
sideration of mete differences which are irrel- 
evant to any purpose, by a classification of 
distinctions which are important with refer- 
ence to the purposes for which language is re- 
quired. Language has indeed many uses, — 
communication, expression, record, algebra, 
music, play, — but its use as a medium of com- 
munication underlies, if it does not antedate, all 
other uses ; and involves a study of multiple 
indications and overlappings, and, as a com- 
plement to these, non-indication, single indica- 
tion, defective indication, and conflicting indi- 
cation. 

Andrew Ingraham. 
The Swain Tree School. 



NOTE ON GOETHE'S TASSO, 11. 1325- 

1337- 
There is considerable disagreement among 
commentators as to the interpretation of 11. 1332 
and 1333 of Goethe's Tasso. The connection, 
very briefly, is this. Tasso had been crowned 
by the princess at the bidding of Alphonso, 
her brother. This called forth the bitter ex- 
pression of envy from Antonio in i, 4. In the 
scene following, ii, 1, Tasso confesses to the 
princess his ardent admiration for her, and ex- 



presses the desire to become worthy of her 
not merely as poet, but even more as hero. 
Being told that he can best please her by 
adapting himself more to the circumstances in 
which he lives, and by seeking the friendship 
of Antonio, he attempts to carry out her sug- 
gestion in ii, 3. He warmly begs for Antonio's 
favor and affection in return for his own. But 
he is harshly spurned. Antonio grows more 
bitter and disregardful at every repeated ap- 
proach by Tasso. The crown, which is still 
on the poet's head, is slandered as the gift of 
blind, capricious favoritism, until Tasso can 
no longer restrain himself and frankly, but 
emphatically, defends his possession : 

1325 Ich acht ' ihn heilig und das hochste Gut : 
Doch zeige mir den Mann, der das erreicht 
Wornach ich strebe, zeige mir den Helden, 
Von dem mir die Geschichten nur erzShlten; 
Den Dichter stell mir vor, der sich Homeren, 

1330 Virgilen sich vergleichen darf, ja, was 

Noch mehr gesagt ist, zeige mir den Mann, 
Der dreifach diesen Lohn verdiente, den 
Die schttne Krone dreifach mehr als mich 
BeschSmte : dann sollst du mich knieend sehn 

1335 Vor jener Gottheit, die michso begabte; 

Nicht eher stHnd* ich auf, bis sie die Zierde 
Von meinem Haupt auf seins hinuber drlickte. 

What it is, that Tasso strives for, is ex- 
pressed in 11. 499 ff., which in connection with 
others, particularly in ii, 1 and 2, clearly indi- 
cate that the ideal worth of a man, in Tasso's 
eyes, consists in heroic bravery and poetic 
genius. 

The adversative conjunction doch introduc- 
ing 1. 1326 is clearly used, after the colon of 
the preceeding line, to prepare for a conces- 
sion. Tasso means to say : " High as I regard 
the crown, I would not keep it undeservedly." 
And then he enumerates, in nice anticlimactic 
order, the persons to whom he would yield: 

" Show to me my ideal of manhood, hero and 
poet in one ; or show to me my ideal in but 
one or the other respect, a hero like Achilles 
or Odysseus (cf. 11. 552-553), or a poet like 
Homer or Virgil, and I am willing to relin- 
quish my treasure. Indeed, I will offer still 
more" — I cannot see how else we can in- 
terpret : ja, was noch mehr gesagt ist, — 
"show me the man who would threefold de- 
serve this requital, whom the crown would 
three times more abash than me, and you 
shall see me kneeling before the goddess who 
has thus favored me ; I should not rise until 
she would remove the adornment from my 
brow to his." 
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